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Lea atentamente el manual antes de utilizar el proyector.

Instalación
Para una mejor visualización, utilice este proyector con las cortinas corridas o en 
una habitación oscura. Tenga cuidado al utilizar el proyector, ya que las caídas 
o golpes podrían dañar las piezas o provocar imágenes borrosas y una visual-
ización anormal.

Encendido
•	Tenga cuidado al utilizar el cable de alimentación y evite doblarlo excesiva-
mente; dañarlo podría causar descargas eléctricas e incendios. Es mejor desen-
chufar el cable de alimentación después de apagarlo.

 

Manual del usuario

PROYECTOR
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Limpieza
•	Primero, desconecte el cable de alimentación.
•	Limpie la carcasa regularmente con un paño húmedo; puede usar de-
tergente neutro.
•	Utilice un paño para gafas o papel para lentes para no rayar la lente.
•	Limpie las rejillas de ventilación y los altavoces del proyector regular-
mente con un cepillo de cerdas suaves; de lo contrario, la ventilación se 
bloqueará.

Atención de alta temperatura
•	Durante la proyección o al finalizar, el puerto de escape cercano estará 
muy caliente; si lo toca, se calentará.
•	Durante la proyección, no mire directamente la lente, ya que podría 
lastimarse los ojos.
•	*Consejos:
•	No desmonte el proyector; de lo contrario, existe riesgo de descarga 
eléctrica y el desmontaje afectará la garantía.
•	No coloque líquidos ni objetos pesados ​​sobre el proyector.
•	Para garantizar la estabilidad de la disipación de calor, abra el soporte 
de altura en la parte inferior del proyector antes de comenzar.

Control remoto x1
Cable de alimentación x1
Manual de usuario x1

Conociendo al proyector
      

El proyector admite señales de video de alta definición y video compues-
to, y admite entrada y salida de audio estéreo. Consulte la siguiente figura 
para conectar el proyector y otros equipos de audio según sus necesi-
dades.
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1. Cámara (solo disponible en la versión con enfoque automático)
2. Receptor de infrarrojos
3. Lente
4. Puerto de 3,5 mm para la salida de audio
5. Puerto USB
6. Receptor de infrarrojos
7. Puerto HDMI
8. Ventana de refrigeración (Nota: alta temperatura, no tocar)
9. Entrada de disipación de calor
10. Toma de corriente
11. Entrada de disipación de calor / Altavoz

 	 1. Tecla de encendido
	 2. Alfombrilla de silicona para el soporte*4
	 3. Varilla de soporte para ajuste de altura
	 4. Etiqueta inferior
	 5. Orificios para el soporte 
(tuerca de 1/4 de pulgada*1, profundidad 6 mm), también compatible con 
elevación
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Control remoto por infrarrojos

1. Tecla de encendido

2. Tecla de enfoque automático/Tecla 
de corrección trapezoidal automática

3. Teclas de flecha

4. Tecla de retorno

5. Tecla de inicio

6. Volumen +

7. Volumen -

8. Tecla de aplicación

9. Tecla de fuente

10. Botón de voz (solo disponible en 
Google TV)

11. Tecla de configuración del proyector

12. Intro

13. Tecla de configuración de Google

14. Tecla de silencio

15. Enfoque +

16. Enfoque -

17. Menú
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Instalación del proyector

Establecimiento de normas
Consulte la siguiente tabla para ajustar el tamaño y la distancia de la 
imagen (desde la lente hasta la pantalla).

Relación de aspecto 16:9
Tamaño de la imagen (pulgadas) Distancia de proyección (m)

50 1,5
70 2,40
100 3,01
120 3,61

Por favor, permita un margen de ±3% para el tamaño de las imágenes 
en la tabla anterior. Si la distancia es menor que los datos mínimos y 
mayor que los máximos, la imagen podría verse borrosa.

Advertencia:
Consulte el diagrama a continuación para el ajuste del trapezoide.
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Instalación del proyector

Método de instalación

Contacte con un instalador profesional para montar este proyector en el 
techo.
(El dispositivo de elevación debe soportar cuatro veces el peso del pro-
ducto).
Siga las instrucciones a continuación para la correcta colocación del 
proyector.

Advertencia:

1. El proyector podría sufrir daños irreparables si se instala incorrectamente 
en el techo o en una superficie.

2. El proyector solo debe utilizarse en un entorno donde la temperatura no 
supere el rango de 0 a 35 °C. El incumplimiento de estas instrucciones po-
dría provocar un mal funcionamiento del proyector.

3. El proyector podría funcionar mal si se expone a entornos con polvo, 
humedad, humedad o humo.

4. Una ventilación deficiente podría causar sobrecalentamiento, lo que po-
dría dañar el proyector y poner en peligro la vida.
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Encender/apagar el proyector
 

Cuando el proyector está conectado a la fuente de alimentación, 
entra en modo de espera y el indicador de señal de la cubierta se 
ilumina en rojo.
Funcionamiento activado: Pulse el botón de encendido del cuerpo 
o del control remoto; el indicador se iluminará en azul y entrará en 
modo de funcionamiento.
Funcionamiento desactivado: En modo de funcionamiento, pulse el 
botón de encendido del cuerpo o del control remoto; el indicador 
cambiará de azul a rojo y el proyector se apagará.

Uso del proyector

Al utilizar el proyector recién instalado por primera vez, la imagen 
se verá borrosa y será necesario enfocarla.

Si la imagen se ve borrosa, pulse las teclas de enfoque “F+” y “F-” 
del control remoto para ajustar la distancia focal del objetivo. Man-
tenga pulsado el botón de enfoque hasta que la imagen se vea níti-
da (como se muestra a continuación).

(La función de enfoque automático solo está disponible en la 
versión con enfoque automático. No bloquee la cámara mientras 
enfoca).
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Cómo utilizar la configuración de proyección
Seleccione “AJUSTES” en la interfaz principal, después de acceder a 
la configuración, seleccione el modo de proyección que desee.
Modo de proyección: Frontal-Escritorio / Trasero-Escritorio / Fron-
tal-Techo / Trasero-Techo

FOCO

Antes del foco

Después del foco
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Zoom de pantalla y desplazamiento trapezoidal automático.
(Habilite esta función; cuando el dispositivo se mueve hacia arriba y ha-
cia abajo, también puede mantener la imagen cuadrada).
(La corrección trapezoidal automática solo está disponible en la versión 
con enfoque automático. No bloquee la cámara mientras enfoca au-
tomáticamente).

Ajuste Trapezoidal manual (Ajuste manualmente las cuatro 
esquinas mediante las teclas de flecha hasta que se pueda corregir 
la pantalla)
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Enfoque automático (esta función está activada de manera prede-
terminada y la pantalla puede mantenerse cuadrada incluso si el 
dispositivo está desplazado)

Nota: Las funciones Auto-Keystone y Auto-Focus solo están dis-
ponibles en la versión con cámara.
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Zoom de pantalla

Cómo seleccionar la fuente
Haga clic en el botón de fuente en el control remoto y seleccione 
la fuente deseada en la ventana emergente, como HDMI/USB/GTV. 
Luego, presione el botón “OK” en el control remoto para acceder a la 
interfaz de fuente correspondiente.
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Cómo conectar Bluetooth
Seleccione “CONFIGURACIÓN” en la interfaz y luego “Configuración 
de Bluetooth”.
Al acceder a la interfaz, active el Bluetooth, busque “Bluetooth” y 
vincúlelo.
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Cómo leer archivos en un disco extraible
Haga clic en el botón de fuente en el control remoto y seleccione 
USB en la ventana emergente. Luego, presione la tecla “OK” en el 
control remoto para acceder a la interfaz de fuente correspondi-
ente.
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Especificaciones

Resolución nativa: 1920x1080

Giro de imagen: 360°

Modo de proyección: Frontal-Escritorio / Posterior-Escritorio /

                                    Frontal-Techo / Posterior-Techo

Relación de aspecto: 16:9 y 4:3
           
Tamaño de la imagen: 40-150 pulgadas

Zoom digital: 50%-100%

Voltaje de funcionamiento: 220V~       50/60Hz    1,5A

Dimensiones del proyector: 254 x 244 x 93 mm

Peso neto: 1,83kg

Formato de imagen JPG/PNG/BMP/GIF/JPEG
Formato de audio MP3/M4A/MP2/OGG/MAV/FLAC
Formato de video MP4/VOB/3GP/TP/TS/MPG/F4V/DAT/

MOV
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Problema Posibles causas
1. La luz indicadora no fun-
ciona cuando el interruptor 
de encendido está encen-
dido.

El cable de alimentación no está conect-
ado correctamente
El interruptor de encendido está defec-
tuoso

2. El proyector no funcio-
na cuando uso el control 
remoto.

El interruptor de encendido está apaga-
do
El control remoto no tiene pilas o las pi-
las están bajas
El control remoto no está apuntando al 
receptor IR
El receptor de infrarrojos está bajo luces 
fuertes.

3. No hay imagen.

Es posible que la fuente de entrada no 
sea correcta.
No hay señal de entrada.
El cable de entrada no está conectado.
Si está en modo PC, la frecuencia de sali-
da de la PC no es de 50-60 Hz. Asegúrese 
de que la salida de la PC esté conectada al 
proyector.
Si usa una computadora portátil, verifique 
que la señal de salida sea HDMl1 o HDMl2

4. Apagado automático.

La ventilación del proyector está blo-
queada.
El voltaje no es estable.
El proyector se ha sobrecalentado: veri-
fique que el ventilador no esté roto.

Rev.1
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Leia atentamente o manual antes de usar o projetor.

Instalação
Para uma melhor visualização, use este projetor com cortinas de correr ou em 
uma habitação escura. Tenha cuidado ao usar o projetor, pois quedas ou golpes 
podem danificar as peças ou provocar imagens borrosas e uma visualização 
anormal.

Encendido
•	Tenha cuidado ao usar o cabo de alimentação e evite dobrá-lo excessivamente; 
Danos podem causar choques elétricos e incêndios. É melhor desconectar o 
cabo de alimentação depois de desligá-lo.

 

Manual do usuário

PROJETOR
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Limpeza
•	Primeiro, desconecte o cabo de alimentação.
•	Limpe a carcaça regularmente com um pano úmido; você pode usar 
detergente neutro.
•	Use um pano para óculos ou papel para lentes para não irradiar a lente.
•	Limpe regularmente as lâmpadas de ventilação e os alto-falantes do 
projetor com um pincel de cerdas suaves; do contrário, a ventilação será 
bloqueada.

Atenção às altas temperaturas
•	Durante a projeção ou no final, o porto de fuga próximo estará muito 
quente; se lo toca, se calentará.
•	Durante a projeção, não olhe diretamente para a lente, pois você poderá 
segurar os olhos.
•	*Conselhos:
•	Não desmonte o projetor; Caso contrário, existe risco de choque elétri-
co e a desmontagem afetará a garantia.
•	Não coloque líquidos ou objetos pesados ​​sobre o projetor.
•	Para garantir a estabilidade da dissipação de calor, abra o suporte de 
altura na parte inferior do projetor antes de começar.

Controle remoto x1
Cabo de alimentação x1
Manual do usuário x1

Conhecendo o projetor
     

O projetor suporta sinais de vídeo de alta definição e vídeo composto, e 
permite entrada e saída de áudio estéreo. Consulte a figura a seguir para 
conectar o projetor e outros equipamentos de áudio de acordo com suas 
necessidades.
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1. Câmera (disponível apenas na versão com abordagem automática)
2. Receptor de infravermelhos
3. Quaresma
4. Porta de 3,5 mm para saída de áudio
5. Porto USB
6. Receptor de infravermelhos
7. Porto HDMI
8. Ventana de refrigeração (Nota: alta temperatura, sem tocar)
9. Entrada de dissipação de calor
10. Toma de corriente
11. Entrada de dissipação de calor / Altavoz

1. Tecla de ignição 
2. Alfombra de silicone para suporte*4 
3. Barra de suporte para ajuste de altura 
4. Etiqueta inferior 
5. Orifícios para o suporte
(tuerca de 1/4 de pulgada*1, profundidade 6 mm), também compatível com 
elevação
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Controle remoto por infravermelho

1. Tecla de ignição

2. Tecla de abordagem automática/
Tecla de correção trapezoidal 
automática

3. Teclas de flecha

4. Tecla de retorno

5. Tecla de início

6. Volume +

7. Volume -

8. Tecla de aplicação

9. Tecla de fonte

10. Botão de voz (disponível apenas no 
Google TV)

11. Tecla de configuração do projetor

12. Introdução

13. Tecla de configuração do Google

14. Tecla de silêncio

15. Enfoque +

16. Enfoque -

17. Menu
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Instalação do projetor

Estabelecimento de normas
Consulte a tabela seguinte para ajustar o tamanho e a distância da 
imagem (desde a lente até a tela).

Relação de aspecto 16:9
Tamanho da imagem (pulgadas) Distância de projeção (m)

50 1,5
70 2,40
100 3,01
120 3,61

Por favor, permita uma margem de ±3% para o tamanho das imagens 
na tabela anterior. Se a distância for menor que os dados mínimos e 
maior que os máximos, a imagem poderá ficar borrosa.

Anúncio:
Consulte o diagrama a seguir para o ajuste do trapézio.
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Instalação do projetor

Método de instalação

Contate um instalador profissional para montar este projetor no painel.
(O dispositivo de elevação deve suportar quatro vezes o peso do produto).
Siga as instruções a seguir para a correta colocação do projetor.

Anúncio:

1. O projetor poderá sofrer danos irreparáveis ​​se for instalado incorreta-
mente no teto ou em uma superfície.

2. O projetor deve ser usado apenas em um ambiente onde a temperatura 
não supere a faixa de 0 a 35 °C. O descumprimento destas instruções pode 
causar mau funcionamento do projetor.

3. O projetor poderá funcionar mal se for exposto a ambientes com poeira, 
umidade, umidade ou umidade.

4. Uma ventilação deficiente pode causar sobreaquecimento, o que pode 
danificar o projetor e colocar a vida em risco.
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Acendimento/apagamento do projetor
 

Quando o projetor estiver conectado à fonte de alimentação, ele en-
tra no modo de espera e o indicador de sinal da tampa acende em 
vermelho.
Funcionamento ativado: Pressione o botão de acendimento do cor-
po ou do controle remoto; o indicador acenderá em azul e entrará 
no modo de funcionamento.
Funcionamento desativado: No modo de funcionamento, pressione 
o botão de acendimento do corpo ou do controle remoto; o indica-
dor mudará de azul para vermelho e o projetor será desligado.

Uso do projetor

Ao usar o projetor instalado pela primeira vez, a imagem ficará bor-
rosa e será necessário focalizá-la.

Se a imagem ficar borrada, pressione as teclas de foco “F+” e “F-” 
do controle remoto para ajustar a distância focal do objetivo. Man-
tenha pressionado o botão de foco até que a imagem fique nítida 
(como é mostrado na continuação).

(A função de foco automático só está disponível na versão com 
foco automático. Não bloqueie a câmera enquanto estiver focaliza-
da).
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Como usar a configuração de projeção
Selecione “AJUSTAR” na interface principal, depois de acessar a con-
figuração, selecione o modo de projeção desejado.
Modo de projeção: Frontal-Escritorio / Trasero-Escritorio / Fron-
tal-Techo / Trasero-Techo

FOCO

Antes do foco

Depois do foco
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Zoom de tela e deslocamento trapezoidal automático.
(Habilitar esta função; quando o dispositivo se move para cima e para 
baixo, você também pode manter a imagem quadrada).
(A correção trapezoidal automática só está disponível na versão com 
foco automático. Não bloqueie a câmera enquanto o foco é automático).

Ajuste Trapezoidal manual (Ajuste manualmente os quatro 
cantos por meio das teclas de seta até que você possa corrigir a 
tela)
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Enfoque automático (esta função é ativada de maneira predeter-
minada e a tela pode ser mantida em quadratura mesmo se o dis-
positivo estiver desativado)

Nota: As funções Auto-Keystone e Auto-Focus estão disponíveis 
apenas na versão com câmera.
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Ampliação da tela

Como selecionar a fonte
Clique no botão de fonte no controle remoto e selecione a fonte 
desejada na janela emergente, como HDMI/USB/GTV. Depois, pres-
sione o botão “OK” no controle remoto para acessar a interface da 
fonte correspondente.
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Como conectar Bluetooth
Selecione “CONFIGURAÇÃO” na interface e depois “Configuração de 
Bluetooth”.
Ao acessar a interface, ative o Bluetooth, busque “Bluetooth” e vin-
cule-o.
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Como ler arquivos em um disco extraível
Clique no botão de fonte no controle remoto e selecione USB na 
janela emergente. Depois, pressione a tecla “OK” no controle remo-
to para acessar a interface da fonte correspondente.
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Especificações

Resolução nativa: 1920x1080

Giro de imagem: 360°

Modo de projeção: Frontal-Escritório / Posterior-Escritório / 

			         Frontal-Techo / Posterior-Techo

Relação de aparência: 16:9 e 4:3

Tamanho da imagem: 40-150 pulgadas

Zoom digital: 50%-100%

Tensão de funcionamento: 220V~ 50/60Hz 1,5A

Dimensões do projetor: 254 x 244 x 93 mm

Peso líquido: 1,83kg

Formato de imagem JPG/PNG/BMP/GIF/JPEG
Formato de áudio MP3/M4A/MP2/OGG/MAV/FLAC
Formato de vídeo MP4/VOB/3GP/TP/TS/MPG/F4V/DAT/

MOV
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Problema Possíveis causas
1. A luz indicadora não fun-
ciona quando o interruptor 
de ignição está aceso.

O cabo de alimentação não está conect-
ado corretamente
O interruptor desligado está com de-
feito

2. O projetor não funciona 
quando o controle remoto 
é usado.

O interruptor desligado está desligado
O controle remoto não tem pilhas ou as 
pilhas estão baixas
O controle remoto não está conectado 
ao receptor IR
O receptor de infra-vermelhos está 
abaixo da luz forte.

3. Nenhuma imagem de 
feno.

É possível que a fonte de entrada não 
esteja correta.
Não há sinal de entrada.
O cabo de entrada não está conectado.
Se estiver no modo PC, a frequência de saí-
da do PC não é de 50-60 Hz. Certifique-se 
de que a saída do PC está conectada ao 
projetor.
Se usar um computador portátil, verifique se 
o sinal de saída é HDMl1 ou HDMl2

4. Apagado automático.

A ventilação do projetor está bloqueada.
A voltagem não é estável.
O projetor está sobreaquecido: verifique 
se o ventilador não está roto.

Rev.1
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Please read the manual carefully before using the projector.

Installation
For best viewing, use this projector with the curtains drawn or in a dark room. Be 
careful when using the projector, as dropping or knocking it could damage parts 
or cause blurred images and abnormal display.

Turn On
•	Be careful when handling the power cord and avoid excessive bending; dam-
aging it could cause electric shock and fire. It’s best to unplug the power cord 
after turning it off.

 

User Manual

PROJECTOR
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Cleaning
•	First, unplug the power cord.
•	Clean the casing regularly with a damp cloth; you can use a neutral de-
tergent.
•	Use an eyeglass cloth or lens paper to avoid scratching the lens.
•	Clean the projector’s vents and speakers regularly with a soft-bristled 
brush; otherwise, the ventilation will become blocked.

High temperature attention
•	During or after projection, the nearby exhaust port will be very hot; 
touching it will cause heat.
•	During projection, do not look directly into the lens, as this may cause 
eye injury.
•	*Tips:
•	Do not disassemble the projector; otherwise, there is a risk of electric 
shock, and disassembly will affect the warranty.
•	Do not place liquids or heavy objects on the projector.
•	To ensure stable heat dissipation, open the height adjustment bracket 
on the bottom of the projector before starting.

Remote control x1
Power cable x1
User manual x1

Getting to know the projector

The projector supports high-definition video and composite video signals, 
and supports stereo audio input and output. Refer to the following figure 
to connect the projector and other audio equipment according to your 
needs.
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1. Camera (only available in the autofocus version)
2. Infrared receiver
3. Lens
4. 3.5mm audio output port
5. USB port
6. Infrared receiver
7. HDMI port
8. Cooling window (Note: high temperature, do not touch)
9. Heat dissipation inlet
10. Power socket
11. Heat dissipation inlet / Speaker

1. Power key
2. Silicone mat for stand*4
3. Support rod for height adjustment
4. Bottom label
5. Stand holes
(1/4-inch nut*1, depth 6 mm), also supports lifting
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Infrared remote control

1. Power Key

2. Auto Focus/Auto Keystone Key

3. Arrow Keys

4. Return Key

5. Home Key

6. Volume Up

7. Volume Down

8. App Key

9. Source Key

10. Voice Button (only available on 
Google TV)

11. Projector Settings Key

12. Enter

13. Google Settings Key

14. Mute Key

15. Focus Up

16. Focus Down

17. Menu
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Installing the projector

Establishing standards
Refer to the table below to adjust the image size and distance (from 
lens to screen).

Aspect ratio 16:9
Image size (inches) Projection distance (m)

50 1,5
70 2,40
100 3,01
120 3,61

Please allow a ±3% margin for the image sizes in the table above. If 
the distance is smaller than the minimum and greater than the maxi-
mum, the image may appear blurred.

Warning:
See the diagram below for trapezoid adjustment.
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Installing the projector

Installation method

Contact a professional installer to mount this projector on the ceiling.
(The lifting device must support four times the weight of the product.)
Follow the instructions below for proper installation of the projector.

Warning:

1. The projector may be irreparably damaged if improperly installed on a 
ceiling or surface.

2. The projector should only be used in an environment where the tem-
perature does not exceed 0 to 35°C (32 to 95°F). Failure to follow these 
instructions may result in projector malfunction.

3. The projector may malfunction if exposed to dusty, humid, damp, or 
smoky environments.

4. Poor ventilation could cause overheating, which could damage the pro-
jector and endanger life.
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Encender/apagar el proyector
 

When the projector is connected to a power source, it enters stand-
by mode and the signal indicator on the cover lights up red.
Operation On: Press the power button on the body or remote con-
trol; the indicator will turn blue and enter operation mode.
Operation Off: In operation mode, press the power button on the 
body or remote control; the indicator will change from blue to red 
and the projector will turn off.

Using the projector

When using the newly installed projector for the first time, the im-
age will be blurry and will need to be focused.

If the image is blurry, press the “F+” and “F-” focus keys on the re-
mote control to adjust the lens focal length. Press and hold the fo-
cus button until the image is sharp (as shown below).

(The autofocus feature is only available on the autofocus version. 
Do not lock the camera while focusing.)
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How to use the projection settings
Select “SETTINGS” from the main interface. After accessing the set-
tings, select the desired projection mode.
Projection Mode: Front-Desktop / Rear-Desktop / Front-Ceiling / 
Rear-Ceiling

FOCUS

Before the spotlight

After the spotlight
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Automatic screen zoom and keystone shifting.
(Enable this feature; when the device is moved up and down, it can also 
maintain a square image.)
(Automatic keystone correction is only available in the autofocus ver-
sion. Do not lock the camera while autofocusing.)

Manual Keystone Adjustment (Manually adjust the four cor-
ners using the arrow keys until the display can be corrected)
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Autofocus (This feature is enabled by default and the screen can 
remain square even if the device is moved)

Note: Auto-Keystone and Auto-Focus functions are only available in 
the camera version.
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Screen zoom

How to select the font
Click the source button on the remote control and select the de-
sired source from the pop-up window, such as HDMI/USB/GTV. Then, 
press the “OK” button on the remote control to access the corre-
sponding source interface.
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How to connect Bluetooth
Select “SETTINGS” from the interface, then “Bluetooth Settings.”
Once you access the interface, turn on Bluetooth, search for “Blue-
tooth,” and pair it.
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How to read files on a removable disk
Click the source button on the remote control and select USB in the 
pop-up window. Then, press the “OK” button on the remote control 
to access the corresponding source interface.
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Specs

Native Resolution: 1920x1080

Image Rotation: 360°

Projection Mode: Front-Desktop / Rear-Desktop /

                             Front-Ceiling / Rear-Ceiling

Aspect Ratio: 16:9 and 4:3

Image Size: 40-150 inches

Digital Zoom: 50%-100%

Operating Voltage: 220V~ 50/60Hz 1.5A

Projector Dimensions: 254 x 244 x 93 mm

Net Weight: 1.83 kg

Image format JPG/PNG/BMP/GIF/JPEG
Audio format MP3/M4A/MP2/OGG/MAV/FLAC
Video format MP4/VOB/3GP/TP/TS/MPG/F4V/DAT/

MOV
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Problem Possible causes
1. The indicator light does 
not work when the ignition 
switch is on.

The power cable is not connected cor-
rectly
The ignition switch is faulty

2. The projector does not 
work when I use the re-
mote control.

The ignition switch is off
The remote control has no batteries or 
the batteries are low.
The remote control is not pointing at the 
IR receiver
The infrared receiver is under strong 
lights.

3. No image.

The input source may not be correct.
There is no entry sign.
The input cable is not connected.
If in PC mode, the PC output frequency is 
not 50-60Hz. Make sure the PC output is 
connected to the projector.
If you are using a laptop, check that the out-
put signal is HDMl1 or HDMl2

4. Automatic shutdown.

The projector’s ventilation is blocked.
The voltage is not stable.
The projector has overheated: check 
that the fan is not broken.

Rev.1
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